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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched off.

- Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.




ENGLISH

« Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not place the appliance on any soft furnishings.
+ Do not use attachments other than those we supply.
+ Do not set the appliance down while still on.
« Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
+ Check the cord regularly for any sign damage.
+ This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Heat setting switch (§, {f)) 6. Hang up loop

2. Speed setting switch (0, &) 7. 7 mm concentrator for precision styling
3. Cool shot button 8. 11 mm concentrator for faster drying
4. Ceramic back-lit grille 9. Diffuser

5. Inletgrille 10. Mat (not shown)

INSTRUCTIONS FOR USE

« Wash and condition your hair as normal.

+  Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

«  Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

1. Plug your hairdryer into the mains power supply.

2. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low 1 or high 2) using the
speed selector switch (0, @). The number below the switch will light up to show you
which setting you have selected. The back-lit grille will light up white when you switch
the haidryer on.

3. Select the desired heat setting (low 1, medium 2 or high 3) using the heat selector
switch (), ). The number above the switch will light up to show you which setting you
have selected.

4. Press and hold the cool shot button to direct cool air onto your hair to help set your
style. The back-lit grille will illuminate blue when you use the cool shot feature.

5. Between uses, place your hairdryer down onto the supplied mat.

6. Afteruse, turn your hairdryer off and unplug it.

7. Letyour hairdryer cool down before cleaning or storing away.

Fitting attachments

1. Push the desired attachment onto the front of your hairdryer.
2. Concentrators can be rotated as required.
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TIPS

«  Forfast drying use high heat / high speed.

+  To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

+ Toenhance natural curls and waves, attach the diffuser to the hairdryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
hairdryer as you style.

+  To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser
fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on a
medium heat / low speed setting.

Caution: Do not use the diffuser on the high heat (3) setting.

+  Tosetyour style, press the cool shot whilst styling.

CLEANING AND MAINTENANCE

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to regularly
clean theinlet grille.

+ Unplug the appliance and allow it to cool.

«  Usealint free cloth or soft brush to gently remove dust and debris from the grille.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen

mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt

spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiinrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren

Sie das Gerdt und das Kabel auRer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter

oder anderen Gefdl3en, die Wasser enthalten.

Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

Als zusatzliche Schutzmalinahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht iiber 30mA einbauen.

Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.
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Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkiihlen.

Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerét nicht auf weiche M&bel.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Heizstufenregler (), §))) 7. 7 mm Stylingduse fiir prézises Styling
2. Geblasestufenregler (0, &) 8. 11 mm-Stylingdiise fiir schnelleres

3. Kaltlufttaste Trocknen

4. Beleuchtetes Keramikgitter 9. Diffusor

5. Lufteinlassgitter 10. Unterlage (nicht abgebildet)

6. Aufhingedse

BEDIENUNGSANLEITUNG

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wahrend das
Gerdt in Betrieb ist.

Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

Schalten Sie lhren Haartrockner ein und wéhlen Sie mithilfe des Geblasestufenreglers
(0, @) die gewiinschte Geblisestufe (niedrig 1 oder hoch 2). Die gewahlte Einstellung
wird durch die leuchtende Zahl unter dem Schalter angezeigt. Das beleuchtete
Keramikgitter leuchtet beim Einschalten des Haartrockners weif3.

Wihlen Sie mithilfe des Heizstufenreglers (), §) die gewiinschte Heizstufe (niedrig 1,
mittel 2 oder hoch 3). Die gewahlte Einstellung wird durch die leuchtende Zahl iiber
dem Schalter angezeigt.

Halten Sie die Kaltlufttaste gedrickt, um Ihr Styling mit kiihler Luft zu fixieren. Wenn die
Kaltluftfunktion aktiviert ist, leuchtet das beleuchtete Keramikgitter blau.

Legen Sie den Haartrockner immer, wenn Sie ihn gerade nicht benutzen, auf der
mitgelieferten Unterlage ab.

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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7. Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstéandig abkiihlen.

Anbringen der Aufsdtze
1. Driicken Sie den gewiinschten Aufsatz an die Vorderseite Ihres Haartrockners. -
2. Die Stylingdiisen kdnnen nach Bedarf gedreht werden.

TIPPS

+ Firbesonders schnelles Trocknen wahlen Sie die hochste Heizstufe / Geblasestufe.

+  Firglatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die schmale Stylingdise und eine
Rundbiirste (nicht enthalten).

« Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor auf
dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker in den
Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam hin und her drehen.

«  Firzusétzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an lhren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die
Diffusorspitzen sanft Ihre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfir eine mittel Heiz-/
Geblasestufe ein.

Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der héchsten Heizstufe (3).

+ Umdie Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken.

REINIGUNG UND PFLEGE

Um die Gerételeistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern, ist es

wichtig, das Lufteinlassgitter regelmaBig zu reinigen.

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abktihlen.

« Verwenden Sie ein faserfreies Tuch oder eine weiche Biirste, um Staub und
Verunreinigungen vorsichtig vom Gitter zu entfernen.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

E E Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerdte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

BN dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.
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Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

Plaats het apparaat niet op stoffering.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Schakelaar voor warmtestanden (), §})) 6. Ophangoog

2. Schakelaar voor snelheden (0, &) 7. Smalle blaasmond (7 mm)

3. Cool shot (koude lucht) 8. Blaasmond (11 mm) om sneller te drogen
4. Verlicht keramisch rooster 9. Diffuser

5. Inlaatrooster 10. Mat (niet afgebeeld)

GEBRUIKSAANWUZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Schakel uw haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsinstelling (laag 1 of hoog
2) met behulp van de schakelaar voor snelheden (0, @). Het nummer onder de
schakelaar gaat branden om u te laten zien welke instelling u hebt geselecteerd. Het
rooster met achtergrondverlichting zal wit oplichten wanneer u de haardroger
inschakelt.

Selecteer de gewenste warmtestand (laag 1, gemiddeld 2 of hoog 3) met de schakelaar
voor warmtestanden (), §)). Het nummer boven de schakelaar gaat branden om u te
laten zien welke instelling u hebt geselecteerd.

Houd de cool shot-knop ingedrukt om koele lucht te blazen om uw haar in model te
brengen. Het rooster met achtergrondverlichting zal blauw oplichten als u de cool
shot-functie gebruikt.
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5. Alsude haardroger even niet gebruikt, dan kunt u hem op de meegeleverde mat
plaatsen.

6. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

7. Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

Opzetstukken bevestigen
1. Druk het gewenste opzetstuk op de voorkant van uw haardroger.
2. Deblaasmonden kunnen gedraaid worden, indien nodig.

TIPS

+ Omuw haar snel te drogen, gebruikt u hoge warmte / hoge snelheid.

+ Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

+ Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt u de
diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.

«  Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht draaiende beweging met de
haardroger, zodat de vingers van de diffuser zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let erop
dat u uw hoofdhuid niet verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een
gemiddelde warmtestand en met een lage snelheid.

Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand (3).
+ Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in.

REINIGING EN ONDERHOUD

Om de prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor te

verlengen, is het belangrijk om het inlaatrooster regelmatig schoon te maken.

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

+  Gebruik een lintvrije doek of zachte borstel om stof en vuil uit het rooster te
verwijderen.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des
enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, douches,

lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.
Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.
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En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.
Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton de réglage de la température 7. Concentrateur de 7 mm pour une mise
(%) en forme de précision

2. Bouton de réglage de la vitesse (0, &) 8. Concentrateur de 11 mm pour un

3. Bouton de jet d'air frais séchage plus rapide

4. Grille céramique rétro-éclairée 9. Diffuseur

5. Grille dentrée 10. Tapis (non illustré)

6. Anneau de suspension

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez vos cheveux.

Les sprays coiffants contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez I'appareil.

Allumez votre séche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée (basse 1 ou haute 2) a
I'aide du bouton de réglage de la vitesse (0, @&). Le numéro situé sous le bouton de
réglage va s'allumer pour indiquer le réglage que vous avez sélectionné. La grille
rétro-éclairée s'allume en blanc quand vous connectez le séche-cheveux.

Sélectionnez la température souhaitée (basse 1, moyenne 2 ou haute 3) a l'aide du
bouton de réglage de la température (), §§)). Le numéro situé au-dessus du bouton de
réglage va s'allumer pour indiquer le réglage que vous avez sélectionné.

Appuyez sur le bouton de jet d'air frais et maintenez-le enfoncé pour diriger un flux d'air
frais sur vos cheveux et faciliter ainsi la mise en forme. La grille rétro-éclairée s'allume en
bleu quand vous utilisez la fonction de jet d'air frais.
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5. Entre les utilisations, placez votre seche-cheveux sur le tapis fourni.
6. Apres utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le.
7. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

Fixation des accessoires
1. Appuyezl'accessoire souhaité sur la partie avant de votre séche-cheveux.
2. Lesconcentrateurs peuvent étre pivotés selon les besoins. -

CONSEILS

«  Pourunséchage rapide, utilisez le réglage de haute température/haute vitesse.

+  Pour des cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde (non-incluse) lors
du séchage.

«  Pouraccentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
séche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux dans
le réceptacle du diffuseur en faisant pivoter Iégérement le séche-cheveux pendant le
séchage.

«  Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et placez le
diffuseur contre le haut de la téte.

«  Tournez doucement le séche-cheveux pour permettre aux doigts de masser doucement
le cuir chevelu.

«  Prenezgarde de ne pas briler le cuir chevelu. Séchez doucement avec un réglage de
température/vitesse basse.

Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus élevé (3).

«  Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Afin de maintenir une performance optimale de I'appareil et de prolonger la durée de vie du

moteur, il convient de nettoyer régulierement la grille d'entrée.

«  Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.

«  Utilisez un chiffon non pelucheux ou une brosse douce pour éliminer délicatement la
poussiére et les débris de la grille.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles

EEEEE  nedoivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del alcance de
los nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Paramayor proteccin se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
CErCano para su reparacion o sustitucion.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.
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Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.
Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de seleccion de temperatura 6. Gancho para colgar
()] 7. Concentrador de 7 mm para un peinado

2. Interruptor de seleccion de velocidad preciso
0, 8. Concentrador de 11 mm para un secado

3. Botdn de rafaga de aire frio mas rapido

4. Rejilla ceramica retroiluminada 9. Difusor

5. Rejilla de entrada de aire 10. Alfombrilla (no se muestra en la imagen)

INSTRUCCIONES DE USO

+ Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

«  Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.

+ Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

1. Enchufe el aparato.

2. Encienda el secadory elija la velocidad deseada (baja 1 o alta 2) con el interruptor de
seleccion de velocidad (0, @@). El nimero situado bajo el interruptor se iluminara para
indicar la velocidad seleccionada. La rejilla retroiluminada brillara con luz blanca
cuando encienda el secador.

3. Elijalatemperatura deseada (baja 1, media 2 o alta 3) con el interruptor de seleccion de
temperatura (), §§)). El nimero situado sobre el interruptor se iluminaré para indicar la
temperatura seleccionada.

4. Mantenga presionado el boton de rafaga de aire para proyectar aire frio sobre el peloy
ayudar a fijar el peinado. La rejilla retroiluminada brillara con luz azul cuando utilice la
opcion de aire frio.

5. Coloque el secador sobre la alfombrilla proporcionada entre cada uso.

6. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

7. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
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Colocacion de accesorios
1. Encaje el accesorio deseado en la parte frontal del secador.
2. Los concentradores se pueden girar seguin sea necesario.

CONSEJOS

«  Sideseaun secado rapido, utilice una temperatura/velocidad elevada.

« Para crear peinados lisos utilice el concentrador y un cepillo redondo (no incluido)
durante el secado.

+ Pararealzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la cabeza hacia
abajo, coloque el cabello suavemente en la parte cdncava del difusor, girando
ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

+ Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el difusor
contra la parte superior de la cabeza. Haga rotar con cuidado el secador permitiendo
que las puas del difusor masajeen suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no
quemarse el cuero cabelludo. Utilice el secador en una posicién de temperatura media/
velocidad baja.

Atencion: no utilice el difusor con la temperatura méaxima seleccionada (3).
«  Parafijar el peinado, presione el boton de réfaga de aire frio mientras se peina.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para mantener un rendimiento 6ptimo del producto y alargar la vida del motor, es

importante limpiar de forma periddica la rejilla de entrada de aire.

+ Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

+ Utilice un pafo sin pelusa o un cepillo suave para eliminar el polvo y la suciedad
depositados en la rejilla.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentall
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini i eta inferiore agli otto
anni.

& Non utiizare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile 'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dellapparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.
Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.
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Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere il flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.
Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Selettore per la regolazione del calore 6. Anello di aggancio
((A)] 7. Concentratore da 7 mm per una piega
2. Selettore per la regolazione della velocita precisa
0,8 8. Concentratore da 11 mm per
3. Pulsante per colpo d'aria fredda un‘asciugatura rapida
4. Griglia in ceramica retroilluminata 9. Diffusore
5. Griglia dingresso 10. Tappetino (non raffigurato)

ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Accendere l'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa 1 e alta 2)
utilizzando il selettore per la regolazione della velocita (0, ). Il numero sottostante si
illuminera, mostrando I'impostazione selezionata. La griglia retroilluminata
all'accensione dell'asciugacapelli siilluminera di bianco.

Selezionare la temperatura desiderata (bassa 1, media 2 o alta 3) usando il selettore per
la regolazione della temperatura (§, {f)). Il numero al di sopra si illuminera, mostrando
I'impostazione selezionata.

Premere e tenere premuto il pulsante per colpo d'aria fredda per fissare meglio la piega.
Quando si usa la funzione “colpo d'aria fredda” la griglia retroilluminata si illumina di
blu.

Tra un uso e l'altro, adagiare I'asciugacapelli sul tappetino in dotazione.

Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
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Inserimento accessori
1. Inserire I'accessorio desiderato nella parte anteriore dell'asciugacapelli.
2. Il concentratore puo essere ruotato in base alle esigenze.

CONSIGLI

«  Perun’asciugatura rapida utilizzare la funzione high heat (alta temperatura) / high
speed (velocita elevata).

«  Percreare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile e una spazzola tonda
per capelli (non in dotazione) durante l'asciugatura.

«  Peresaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli. Mettersi a testa
in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

«  Percreare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

+  Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto. Asciugare
delicatamente a temperatura e velocita media.

Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura piu elevata (3).

«  Perfissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Per conservare al massimo le prestazioni dell'apparecchio e prolungare la durata del

motore, & importante pulire regolarmente la griglia di ingresso.

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

«  Utilizzare un panno anti-pelucchi o una spazzola morbida per rimuovere delicatamente
polvere ed eventuali residui dalla griglia.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns
raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veret under opsyn og
forstr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 &r.

& Brug ke dette apparat i nerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i neerheden af udgar en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en markeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold direkte luftgennemstremning vak fra gjne og andre falsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke p& nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.




Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er tendt.

Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Varmeindstillingsknap (, §§)) 6. Krog til ophaeng

2. Hastighedsindstillingsknap (0, &) 7. 7 mm koncentrator til praecisionsstyling

3. Cool shot-knap 8. 11 mm koncentrator for hurtigere torring

4. Keramisk gitter med baglys 9. Diffuser
5. Indsugningsgitter 10. Matte (ikke illustreret)

INSTRUKTIONER FOR BRUG

~No v

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handkleede og berst haret igennem.

Hérspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.
Seet apparatet i stikkontakten.

Teend hartorreren og vaelg den gnskede hastighedsindstilling (lave 1, mellemste 2 eller
hgjeste 3) vha. hastighedsindstillingsknappen (0, @). Tallet nedenfor knappen lyser for
atvise, hvilken indstilling du har valgt. Det keramiske gitter med baglys lyser hvidt, nar
du teender hrtgrreren.

Veelg den gnskede varmeindstilling (lave 1, mellemste 2 eller hgjeste 3) vha.
varmeindstillingsknappen (), {f)). Tallet ovenfor knappen lyser for at vise, hvilken
indstilling du har valgt.

Tryk pa og hold cool-shot-knappen inde, sa der blaeses kold luft i dit har for at hjeelpe
med at fiksere frisuren. Det keramiske gitter med baglys lyser blat, nar du bruger cool
shot-funktionen.

Du kan leegge hartgrreren pa matten, nar du holder en pause under brug.

Sluk og treek stikket ud nar du er feerdig.

Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.

Sadan paseettes tilbehor

1.
2.

Tryk det onskede tilbeher fast forrest pa harterreren.
Koncentratorerne kan drejes som det bedst passer dig.




TIPS

Brug den hgjeste varme/hastighed for hurtig terring.

+ Brug koncentratoren og en rundberste (ikke inkluderet) under terring for at skabe
glatte looks.
For at fremhaeve naturlige kroller og belger settes diffuseren pa harterreren. Vend
hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér harterreren
en smule, mens du terrer héret.
Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved hérets redder, hold hovedet
oprejst og placer diffuseren mod toppen af hovedet.
Roter hartgrreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere hovedbunden. Pas
pa du ikke forbreender hovedbunden. Ter forsigtigt pa mellemste varme/lav
hastighedsindstilling.
Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling (3).
Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

For at bevare produktets maksimale ydeevne og forlenge motorens levetid, er det vigtigt at
rense indsugningsgitteret med jeevne mellemrum.

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

Fjern forsigtigt stev og snavs fra gitteret med en fnugfri klud.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
BN sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall fér barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och natkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat nra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Draurndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utqor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det onskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfraga en
elekiriker.

« Om apparatens ndtsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska ldmnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Héll undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga omraden.
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+Under anvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade pa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och lata apparaten svalna

+  Ldmnainte apparaten utan uppsikt nar den ar inkopplad.

+  Légginteifran dig apparaten s linge som den &r inkopplad.

+  Placerainte apparaten pa stoppade mabler.

+ Anvéandinga andra tillbehdr én de som medféljer.

+ Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

DELAR
1. Vérmereglage (), {f)) 6. Upphéngningsogla
2. Hastighetsreglage (0, &) 7. 7 mm koncentrator for precisionsstyling
3. Cool shot-knapp 8. 11 mm koncentrator for snabbare
4. Keramiskt bakgrundsbelyst galler torkning
5. Inluftsgaller 9. Volymmunstycke
10. Matta (visas ej)
BRUKSANVISNING

«  Tvatta och balsamera haret som vanligt.

+  Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.

+ Harspray innehéller brandfarliga @mnen - far ej samtidigt som produkten.

1. Sattikontakten till apparaten.

2. Sla pé din hértork och valj 6nskad hastighetsinstallning (1ag 1 eller hég 2) med
hastighetsreglaget (0, ). Siffran under reglaget lyser for att visa vilken instéllning du
har valt. Det bakgrundsbelysta gallret lyser vitt nar du slér pa hartorken.

3. Viljénskad varmeinstallning (1&g 1, medium 2 eller hég 3) med varmereglaget (§, §§).
Siffran ovanfor reglaget lyser for att visa vilken instélining du har valt.

4. Hallin cool shot-knappen for att rikta kall luft mot haret, vilket hjélper till med frisyren.
Det bakgrundsbelysta gallret lyser blatt nér du anvander cool shot-funktionen.

5. Légg hartorken pa den medféljande mattan nar den inte anvands.

6. Nardu arklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

7. Latapparaten svalna fore reng6ring och forvaring.

Montera tillbehor

1. Tryck fast det 6nskade tillbehdret fram pé hartorken.
2. Koncentratorer kan roteras om det behdvs.
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TIPS

«  Forsnabb torkning, anvénd hég varme/hog hastighet.

«  Foratt skapa slatt har - anvand det smala munstycket pa och en rund hérborste
(medféljer inte) under torkningen.

«  Foratt forstarka naturliga lockar och vagor - sétt fast volymmunstycket pa hartorken.
Boj huvudet nedat, placera forsiktigt ditt har i fordjupningen av volymmunstycket och
vrid latt pa hartorken medan du stylar haret.

«  Skapa extra volym vid rotterna genom att halla huvudet upprétt och placera diffusern
mot dverdelen av huvudet.

+  Rotera forsiktigt hartorken och lat fingrarna massera harbottnen varsamt.

«  Varforsiktig sa att du inte brénner harbottnen. Torka forsiktigt pd medel virme/med lag

hastighet.

Var forsiktig: Anvénd inte volymmunstycket pa den hogsta vérmeinstéliningen (3).
«  Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kalluftsfunktion) under

stylingen.

RENGORING OCH UNDERHALL

For att bibehalla enhetens prestanda och férlanga motorns livslangd ar det viktigt att

rengora inluftsgallret regelbunet.

« Draursladden och It apparaten svalna.

«  Anvénd en luddfri trasa eller mjuk borste for att forsiktigt ta bort damm och skrép fran
gallret.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, etta valitsit tdmdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
VAROITUS: Témé laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

& Ala kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vettd
sisdltdvan séilion [ahella.

« Imota laite pistorasiasta kdyton jdlkeen, jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
sdhkdasentajalta neuvoja.

« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomdsti ja palauta laite
|ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Al3 kierra virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Valtéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paénahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind millaan
tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois padlté ja anna sen jaahtya.

Al3 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.

Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.
Ald aseta laitetta pehmeiden kalusteiden padlle.




Al3 kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Ldmmén valintakytkin (), §) 6. Ripustuslenkki

2. Nopeuden valintakytkin (0, &) 7. 7 mm keskitin tarkkaan muotoiluun
3. Kylméapuhalluspainike 8. 11 mm keskitin nopeaan kuivaukseen
4. Keraaminen taustavalaistu saleikkd 9. Diffuusori

5. Tulosileikkd 10. Alusta (ei ndy kuvassa)
KAYTTOOHJEET

5.
6.
7.

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaaréainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - ald kaytd niitd laitteen kayton aikana.
Kytke laite verkkovirtaan.

Kytke hiustenkuivaaja péalle ja valitse haluamasi nopeusasetus (alhainen 1 tai korkea 2)

kdyttamalla nopeuden valintakytkinta (0, &&). Kytkimen alapuolella oleva numero syttyy

ilmaisemaan valitsemasi asetuksen. Taustavalaistu séleikko syttyy valkoisena, kun
kytket hiustenkuivaajan paalle.

Valitse haluamasi limpoasetus (alhainen 1, keskilampo 2 tai korkea 3) kayttamalla
lammén valintakytkinta (), §§)). Kytkimen yldpuolella oleva numero syttyy ilmaisemaan
valitsemasi asetuksen.

Paina kylmépuhalluspainiketta ja pida sita painettuna, suuntaa viiled ilma hiuksiin
kampauksen kiinnittdmiseksi. Taustavalaistu saleikko palaa sinisend, kun kaytat
kylmédpuhallusominaisuutta.

Aseta hiustenkuivaaja kdyton valiaikoina mukana toimitetun alustan paélle.
Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

Lisavarusteiden kiinnittaminen

1.

Tyénna haluamasi lisévaruste hiustenkuivaajan etuosaan.

2. Keskittimet voidaan kaantaa tarpeen mukaan.
VINKKEJA

Kéyta nopeaan kuivaukseen korkeaa lamp6a / korkeaa nopeutta.

Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pydredd hiusharjaa (ei
mukana).

Voit tehda luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalla diffuusorin kuivaajaan.
Kumarru niin, ettd paasi on alaspain, aseta hiuksesi varovasti diffuusoriin ja kaéntele
hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.



SUOMI

+ Saatlisdvolyymia hiusten tyveen pitdmalld paan suorassa ja asettamalla diffuusorin
kiinni paalakeen.

«  Pyorita varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat pdanahkaa.

+ Varo polttamasta paénahkaa. Kuivata helldvaraisesti keskilimmon [dmmalla/hitaalla
nopeudella.
Huomio: Al kdyta diffuusoria korkeimmalla limpdasetuksella (3).

+  Kiinnitd kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun aikana.

PUHDISTUS JA HOITO

Laitteen hyvdn suorituskyvyn ja moottorin pitkan kdyttéian séilymisen kannalta on tarkeda
puhdistaa tuloséleikkd sadnnollisesti.

+ lrrota laite séhkdvirrasta ja anna sen jéahtya.

+  Kéytd nukkaamatonta liinaa tai pehmeda harjaa ja poista poly sekd roskat varovasti

saleikosta.
KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, nilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrucdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas

com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/

supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo

devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo

deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas

menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros

recipientes que contém dgua.

Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagbes
aum eletricista.

(aso 0 cabo da unidade fornecido figue danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais préximo, para reparagdo ou substituicdo com
vista a evitar riscos.



PORTUGUES

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam bloqueadas,
ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca, desligue a unidade e
deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Néo coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que nao sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Nao enrole o cabo a volta da unidade.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Interruptor seletor de calor (), ) 7. Concentrador de 7 mm para pentear com
2. Interruptor seletor de velocidade (0, ¢&) precisao

3. Botéo dearfresco 8. Concentrador de 11 mm para uma

4. Grelha de ceramica retroiluminada secagem mais rapida

5. Grelha de entrada 9. Difusor

6. Alga para pendurar 10. Tapete (ndo mostrado)

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Ligue o seu secador e selecione a posicao de velocidade desejada (baixa 1 ou alta 2)
usando o interruptor seletor de velocidade (0, &). O niimero por baixo do interruptor
acender-se-4 para mostrar qual a posicao que selecionou. A grelha retroiluminada
acender-se-4 a branco quando ligar o secador.

Selecione a posicao de calor desejada (baixa 1, média 2 ou alta 3) usando o interruptor
seletor de calor (), {f§). O nimero por cima do interruptor acender-se-a para mostrar qual
a posicao que selecionou.

Prima longamente o botao de ar fresco para direcionar ar fresco para o seu cabelo e
ajudar a fixar o penteado. A grelha retroiluminada acender-se-a a azul quando usar a
funcdo de ar fresco.



PORTUGUES

5. Entre utilizagdes, coloque o seu secador sobre o tapete fornecido.
6. Apds a utilizacao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
7. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

Acessorios de encaixe

1. Empurre o acessorio desejado contra a parte frontal do seu secador.
2. Osconcentradores podem ser rodados conforme necessario.

DICAS

+  Parauma secagem répida, use calor elevado/velocidade elevada.

«  Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) aquando da secagem.

«  Paraaperfeicoar caracois e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De cabeca para
baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda o secador
ligeiramente durante o penteado.

« Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e coloque o difusor
contra o topo da cabeca.

+  Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo. Cuidado para nao queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicdo de calor média/velocidade baixa.

Cuidado: ndo utilize o difusor na posicéo de calor mais alta (3).
«  Parafixar o penteado, prima o botao de ar fresco durante a modelacéo.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é

importante limpar regularmente a grelha de entrada.

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

+ Use um pano sem fiapos ou uma escova macia para remover suavemente po6 e sujidade
da grelha.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregéaveis
com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pouzivanie, istenie alebo tdrZba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch

nddob s vodou.

Ked je pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

Pre dodatocnt ochranu odporticame instaldciu zariadenia na zvyskovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa
s elektrikarom.

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Kabel nestacajte ani nekrcte a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek zndmky poskodenia.



SLOVENCINA

+  Elektrickud zastr¢ku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

«  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

« Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koZe na temene
hlavy.

«  Chrante ocia iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

«  Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

«  Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej zasuvky.

+  Neukladajte pristroj, ked'je zapnuty.

«  Pristroj neukladajte na ziadne mékké materialy.

«  Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

«  Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. Prepina¢ volby teploty (), §f)) 7. 7mm koncentrétor na presné tvarovanie

2. Prepina¢ volby rychlosti (0, &) Ucesu

3. Tlacidlo cool shot (studend vina) 8. 11mm koncentrator na rychlejsie susenie
4. Keramickd podsvietend mriezka 9. Difuzér

5. Vstupna mriezka 10. Podlozka (nie je zobrazend)

6. Putko / usko na zavesenie

NAVOD NA POUZIVANIE

+  Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

«  Osuste vlasy uterdkom a preceste.

«  Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Zapnite susic¢ na vlasy a zvolte pozadované nastavenie rychlosti (nizke 1 alebo vysoké 2)
pomocou prepinaca volby rychlosti (0, ). Cislo pod prepina¢om sa rozsvieti, aby ste
videli, ktoré nastavenie ste si zvolili. Podsvietena mriezka sa po zapnuti susica rozsvieti
nabielo.

3. Zvolte pozadované nastavenie teploty (nizka 1, stredna 2 alebo vysoka 3) pomocou
prepinaca volby teploty (4, §§). Cislo nad prepinatom sa rozsvieti, aby ste videli, ktoré
nastavenie ste si zvolili.

4. Stlacte a podrzte tlacidlo cool shot, aby ste na vlasy nasmerovali studeny vzduch, ktory
vam pomoze zafixovat tces. Podsvietena mriezka sa pri pouzivani funkcie cool shot
rozsvieti namodro.

5. Pocas prestavky v pouzivani polozte susi¢ na dodanu podlozku.



SLOVENCINA

6. Po skonceni susic¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
7. Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

Pripojenie nadstavcov
1. Pozadovany nadstavec nasadte na prednu cast susica.
2. Koncentrétory sa daju otacat podla potreby.

TIPY

« Narychle vysusenie pouzite vysoku teplotu/vysoku rychlost.

+ Navytvorenie hladkych t¢esov pouzite pri suseni koncentrator a okrihlu kefu na vlasy
(nie je sucastou balenia).

+ Nazvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susi¢u difuzér. Predklonte hlavu,
vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas tpravy susicom jemne otacajte.

+ Navytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otécajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra
jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy. Lahko
vysuste s nastavenim na strednu teplotu/ nizku rychlost.

Pozor: Pri nastaveni s najvyssou teplotou (3) nepouzivajte difuzér.
+  Nazafixovanie Ucesu stlacte pocas Upravy tlacidlo cool shot (studena vina).

CISTENIE A UDRZBA

Na zachovanie $pi¢kového vykonu vyrobku a predizeniu ivotnosti motora je doleZité

pravidelne ¢istit vstupnu mriezku.

+  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladndt.

+ Najemné odstranenie prachu a necistot z mriezky pouzivajte handricku, ktord nepusta
vldkna, alebo mékku kefku.

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
Ef E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a uloZte ho na bezpeéné misto. Pied pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

- Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrdt
déti. Déti nesméji provadet ¢isténf a béznou tidrzbu, pokud nedosahly véku
alesport 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjich naob
obsahujicich vodu.

- Pokud pristroj pouzivdte v koupelné, po pouzitf ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Prododatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je privodni $niira tohato pristroje poskozend, okamzité prestanite
Remington®, aby vam pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Shiiru neomotavejte kolem pristroje. Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.
Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Pfimy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista.




CESKY

P¥i pouziti ddvejte pozor na to, aby pfivodové a odvodové mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo, vypnéte
zafizeni a nechte jej zchladnout.

Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. PFepinac nastaveni teploty (), {) 6. Ousko na povéseni

2. Prepina¢ nastaveni rychlosti (0, ¢&) 7. 7 mm koncentrator pro pfesny styling

3. Funkce cool shot (proud chladného 8. 11 mm koncentrétor pro rychlejsi
vzduchu) vysouseni

4. Keramicka podsvétlend miizka 9. Difuzér

5. Mrizka piivodu vzduchu 10. Podlozka (nezobrazeno)

NAVOD K POUZITI

5.
6.
7.

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Rucnikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuiji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate
tento pfistroj.

Pistroj zapojte do zasuvky.

Fén zapnéte a pomoci piepinace nastaveni rychlosti (0, @) zvolte pozadovanou
rychlost (nizka 1 nebo vysoka 2). Cislo pod prepinacem se rozsviti, takze uvidite, jaké
nastaveni jste zvolili. Podsvétlena mfizka se po zapnuti fénu rozsviti bile.

Pomoci pfepinace nastaveni teploty (), {f)) zvolte pozadovanou teplotu (nizka 1, stfedni 2
nebo vysoka 3). Cislo nad prepinatem se rozsviti, takze uvidite, jaké nastaveni jste
zvolili.

Stisknéte a pridrzte tladitko s funkci cool shot a nasmérujte proud chladného vzduchu
na vlasy, ¢imz Uces zafixujete. Pii pouziti funkce cool shot bude podsvétiend mfizka
svitit modre.

Mezi jednotlivymi pouzitimi fén odkladejte na dodanou podlozku.

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.

Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Nasazovani nastavcl

1.
2.

Pozadovany néstavec nasadte na pfedni ¢ast fénu.
Koncentratory je mozné podle potieby otacet.



CESKY

RADY

«  Prorychlé vysouseni pouZijte vysokou teplotu / vysokou rychlost.

«  Provytvafeni hladkych ucesti pouzivejte pfi vysouseni koncentrétor a kulaty karta¢ na
vlasy (neni soucasti).

+  Provytvoteni piirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Predklofite hlavu, vlasy
umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné tocte.

«  Provytvoreni extra objemu u kofinki vlasi nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na
vrcholek hlavy. Lehce otécejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné masirovaly
hlavu. Davejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili. Lehce vysuste na stredni
teplotu/ nizkou rychlost.

Upozornéni: Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty (3).

«  Pro zafixovani Gcesu pfi vysouseni pouzijte tlaitko ,studend vina“.

CISTENI A UDRZBA

Aby vam pfistroj dlouho dobfe fungoval a aby byla Zivotnost motoru co nejdelsi, je dilezité

pravidelné ¢istit mfizku pfivodu vzduchu.

«  Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.

«  Pouzijte hadfik, ktery nepousti vldkna, anebo jemny Stétecek, a opatrné prach a ndnosy
zmfizky odstrarite.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvli
E E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

& Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wiyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elekrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie | zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gltowy.
Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.
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« W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

«  Jedlitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i pozostawic¢ do ostygniecia.

«  Nie pozostawiaj wiaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

«  Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

+  Nie kfadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

+  Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

«  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Przetacznik ustawienia temperatury (1, ) 7. Koncentrator 7 mm do doktadnej

2. Przelacznik ustawienia predkosci (0, &) stylizacji

3. Przycisk zimnego nawiewu 8. Koncentrator 11 mm do szybszego

4. Tylna podswietlana kratka ceramiczna suszenia

5. Kratka wlotu 9. Dyfuzor

6. Uchwyt do zawieszenia 10. Podkfadka (nie pokazano)

INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

«  Przetrzyj whosy recznikiem i przeczesz. -

+  Lakiery do wtosow zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Wiacz suszarke iwybierz na przetaczniku ustawienia predkosci (0, §@) zadana predkosé
(mata 1 lub duza 2). Cyfra ponizej przetacznika zaswieci sie i wyswietli wybrane
ustawienie. Po wiaczeniu suszarki tylna podswietlana kratka ceramiczna bedzie Swieci¢
na biato.

3. Wybierz na przetaczniku ustawienia temperatury (), §f)) Zadane ustawienie temperatury
(niska 1, Srednia 2 lub wysoka 3). Cyfra nad przetacznikiem zaswieci sie i wyswietli
wybrane ustawienie.

4. Wcisnij i przytrzymaj przycisk zimnego nawiewu kierujacego chtodne powietrze na
wiosy i w ten sposéb utatwiajace stylizacje. W trakcie czynnego nawiewu tylna
podswietlana kratka ceramiczna bedzie swieci¢ na niebiesko.

5. Jesliw danej chwili nie uzywasz suszarki, potéz ja na dostarczonej podkfadce.

Po skoiczeniu stylizacji, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

7. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

o




POLSKI

Zakladanie nasadek
1. Wcisnij zadana nasadke na przednig czes¢ suszarki.
2. Koncentratorami mozna obraca¢ w dowolny sposéb.

WSKAZOWKI

+ Do szybkiego suszenia ustaw suszarke na wysoka temperature/duza predkos¢.

+ Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator i okragta szczotke (nie ma w zestawie).

« Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zat6z na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.

+ Aby zwiekszyc¢ objetos¢ whosow, trzymaj glowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje nad
szczytem gtowy.

+  Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skory
czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzyc¢ skéry na gtowie. Delikatnie susz w $rednig
temperaturze i matej sile nawiewu.

Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepta (3) nie uzywaj dyfuzora.

«  Dlautrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika trzeba systematyczne

czyscic kratke wlotowa powietrza.

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

+ Do delikatnego usuniecia kurzu i zanieczyszczen z kratki uzywaj niestrzepiacej sie
szmatki lub miekkiej szczoteczki.

RECYKLING

Aby uniknac¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
Ef Ei spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjik, olvassa el és Grizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

& Nehaszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyz6, medence vagy eqyéb vizet

tartalmaz edény mellett.

Ha a késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

A tovdbbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel szakember tandcsat!

Ha a késziilék tdpkdbele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Ne tekerje a kabelt az eszkoz koré. Rendszeresen ellendrizze a kébelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tavol a kozvetlen légaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettdl.

Hasznalat kozben ligyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettél a
készilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.
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+ Netegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

+ Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

+ Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitSket.

«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

RESZEI

1. Héfok kapcsol6 (), )

2. Aramlési sebesség fokozat kapcsold
©,e)

3. Hideg levegé fuj6 gomb

4. Keramiabevonat racs, bels6 vilagitasu

Szivonyilas racsa

Akaszto

7 mm-es sz(ikit6fej a preciz formazashoz
11mme-es szikitéfej a gyors szaritashoz

. Diffuzor

0. Alatét (kép nélkil)

PRCE -

HASZNALATI UTASITASOK

+ Aszokasos médon mossa meg és kondiciondlja a hajat.

+  Anedves hajat torélje meg egy torilkézével, majd fésiilje at a hajat.

+  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék
hasznélata kdzben.

1. Dugja be a késziiléket.

2. Kapcsolja be a hajszaritot és valassza ki a kivant sebességet (1-es alacsony vagy 2-es
nagy) a sebességfokozat kapcsoléval (0, &). A kapcsolé alatt kigyullad a szam, ami
mutatja, hogy melyik beéllitast véalasztotta ki. Amikor bekapcsolja a hajszaritot, a
hattérvilagitott racs fehér fénnyel gyullad ki.

3. Valassza ki a kivant hémérsékletet (1-es alacsony, 2-es kozepes, 3-as magas) a
hémérséklet valasztd kapcsoldval (), §f)). A kapcsolé félstt kigyullad a szam, ami mutatja,
hogy melyik beallitast vélasztotta ki.

4. Nyomja le és tartsa lenyomva a hideg levegé gombot, iranyitsa a hajéra, hogy jobban
rogzithesse a format. A hattérvilagitasu racs fénye kékre valt, amikor hasznélja a hideg
levegd funkciot.

5. Amikor nem hasznélja, helyezze a hajszaritot a mellékelt alatétre.

6. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugét.

7. Hagyja leh(lni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

Tartozékok felhelyezése
1. Nyomja a kivant tartozékot a hajszarito elejére.
2. Aszikitoket el lehet forditani igény szerint.
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TIPPEK

«  Gyors szaritadshoz hasznaljon magas héfokot nagy aramldsi sebességgel.

«  Egyenes stilusu haj formazasahoz szaritas sordn hasznalja a koncentratort és egy
korkefét (nem tartozék).

« Atermészetes gondor fiirtok és hullamok hangsulyozasahoz csatlakoztassa a
hajszéritohoz a diffuzort. Hajtsa le a fejét, és dvatosan helyezze a hajat a diffizorba.
Hajformazas kozben enyhén forgassa a hajszaritot.

+  Hadusabb hatast szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffuzort a feje tetejére.

«  Finoman mozgassa a hajszaritot, hogy a difflzor ujjai lagyan masszirozzak a fejbérét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét. Ovatosan, kdzepes hémérsékleten és
alacsony sebességen szaritsa.

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-bellitas (3) mellett ne hasznalja a sz(ikitét.

«  Aforma rogzitéséhez formazas kzben nyomja be a hideg leveg6 fuvéasédhoz hasznalt

gombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A levegdszivo nyilas rendszeres tisztitasa elengedhetetlen a termék idealis teljesitménye és
a motor élettartamanak meghosszabbitasa szempontjabél.

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.

+  Hasznéljon sz6szmentes rongyot vagy puha kefét, hogy dvatosan eltévolitsa a port és a

tormeléket a racsrdl.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E\/ E Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen [évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az tjratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKMI

OEH 3JIEKTPUYECKUIA ANA BONOC

Cnacn6o 3a NoKynKy HoBOro u3fenua Remington®. Mepea NCnonb3oBaHMeM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epes nprMeHeHneM n3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.

MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropsauunii. Bceraa xpaHuTte B HeAOCTYNHOM ANA fieTell mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

Vlcnonb30BaHue, UICTKa, 00T 1BaHYE YCTPOIACTBA AETHMI CTapLLle
BOCHMA NIET VAW AIMLIaMU, He 06AaA0LLIMMM JOCTATOUHIMM 3HAHIAMI I
OITOM, AMLIAMIA C OF PaHIAUEHHbIMI GU3UUECKYMI, CEHCOPHbIMI UM
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TOAKO nocne
COOTBETCTBYHLLIENO MHCTPYKTaXa 1 N0 HaANEXaLLIIM NPUCMOTPOM
B3POCN0r0 OTBETCTBEHHOO YenoBeka, uTobbl obecneunTs be3onactyio
3KCNyaTaLyio YCTPOIACTBA, a Takie MOHMaHue 1 U30exaHue onacHocTedl,
(BA3QHHbIX C €70 JKCMAyaTaLyel.

& He nonb3yiiTech ycTpoicTBOM BOMM3N BaHHbi, AyLua, Bacceiina win npounx

eMKOCTeli C BOZOIA.

ECAn yCTpoIiCTBO MPUMEHACTCA B BaHHOM, NOCTIE UCNONb30BAHNA
OTKTTIOUMTE ero, NOCKOMbKY OMM30CTb K BOAE COCTABNALT ONACHOCTb faxe
MY BbIKNIOYEHHOM NPUOOpE.

JIna fONONHUTENbHOIA 3aLLMTI, Bam HE0DX0AMMO YCTaHOBUTb YCTPOIICTBO
3aLLMTHOT0 OTKI0YeHNA (Y30) C HOMUHATbHbIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabaTbiBaHuA He npeBbiLLAIoLLMM 30 MA, B 3MKTPUYECKOIA Lieni BaHHOIA
KOMHTI.

[Py NOBPEXIEHNN LUHYPA CNIeAYeT HeMeIeHHO NIPeKPaTUTh
UCNIONb30BaHIe YCTPOVICTBA It BEPHYTb YCTPOIICTBO B ONAXAMLLMIA
ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBIIA LieHTp Remington® Ana peMOHTa Ik 3ameHbl,
uT00bI 30€XaTb ONACHOCTI.

He HamaTblBaliTe WHYp Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo NnposepAiiTe WHYP Ha Haanyne
NOBPEXAEHUIN.
He ncnonb3yitte npnbop, eciv oH NoBpexaeH v paboTaet ¢ nepeboamu.
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/36eraiiTe NpUKOCHOBEHMA YacTell Nprnbopa K LYY, LWee Uan KOXe ronoBbl

He HanpaBnAiiTe BO3/yLIHbIV NOTOK B FNa3a 1nu Apyrite YyBCTBUTESbHbIE Y4acTKM Tena.
Bo Bpemsa ncnonb3oBaHua cneauTe, 4Tobbl PeLeTKN BXOAHOTO U BbIXOAHOTO OTBEPCTHIA
He Obl/IN 3aCOPEHbI, MOCKONbKY 3TO BbI30BET aBTOMATUYECKYI0 OCTAHOBKY YCTPOMCTBA.
B Takom cyyae cnepyeT BbIKIOUNTD YCTPOICTBO U 1aTb @MY OCThITb.

Cnepute, 4TO6bI peLLeTKa BXOAHOMO OTBEPCTUA He Gbina 3acopeHa GbITOBbIM MyCOPOM,
BOOCaMU U T. A.

He onyckaiite 1 He KnaguTe NpUGOP Ha NtoGyio NOBEPXHOCTL BO BPEMA PaboTbl.

He knaauTe ycTpONCTBO Ha MATKyto Mebenb.

/cnonb3yiiTe ToNbKO OpUrMHabHble akceccyapbl.

[laHHOe YCTPOICTBO He NpeiHa3HaueHo AN1A KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHIA UK
NPVYMeHeHMNA B CanoHax.

KOMMOHEHTDI

1. Mepekntoyatensb Ana Bbibopa 5. Pewetka BxogHOro oTBEpPCTUA
Temnepatypsi (9, §f) 6. MMetnA AnA nogselunBaHuA

2. Mepeknioyatenb Ana BbIGOpa CKOPOCTU 7. 7-MM KOHLIEHTPATOP ANA TOYHOI yKNaaKun
0, 8. 11-MM KOHLEHTPaTOP N8 YCKOPEHHOI

3. KHorka nofauun XonoAHoro Bo3ayxa CyWwKun

4. Kepamuueckas peleTKa c 3aHeit 9. [nddysop
NoACBETKOM 10. MoacTaBKa (He NokasaHa)

MHCTPYKLUUW NO 3KCMJIYATALUN

+ BbiMoiiTe BONOCHI 1 NCMONb3YiTe KOHAULIMOHEP Kak 06bIYHO.

+ TonoTeHLeM OTOXMUTE U3 BONOC M3NLLHIOK Bary 1 pacyeLunTe ux.

+ Cnpew ansA BONOC COfjepaT BOCMNameHAeMble BellecTBa — He NPUMEHAITe 1X BO
BpeMmA dKCrTyaTaLym yCTPOCTBa.

1. BknwounTe ycTPONCTBO B CeTb.

2. BkmiounTte deH 1 yCTaHOBUTE HYXKHYIO CKOPOCTb (HU3KYI0 — 1 NN BbICOKYI0 — 2) C
noMmoLbio Nepeknioyatens ans sbibopa ckopoctu (0, §). Moa nepekniouatenem
BbICBETUTCA HOMeP, NOKa3blBaloL|MI1 BbIOPaHHYI0 HacTPoiiKy. [ocne BKNloueHna GpeHa
pelLeTKa C 3afiHel NoACBeTKON 3aropaeTcs 6ebiM LiBETOM.

3. YcTaHOBWTE HYXHYI0 TemnepaTypy (HU3KYyI0 — 1, CPeAHIon — 2 UK BbICOKYI — 3) ¢
noMmoLybio Nepeknioyatens ans sbibopa remnepatypsi (), ). Haa nepekniouatenem
BbICBETUTCA HOMEP, MOKa3blBaIOLMI1 BbIOPaHHYIO HACTPONKY.

4. HaxmuTe 1 yfepxuBaiite KHOMKY NOAauu XoN0[HOrO BO3AyXa, YTOObl HaNpaBUTb ero Ha
BOOChI ANA $puKCcaLmm npuyecku. Mpu ncnonb3osaHny GyHKLMM NofaUuM XONOAHOTO
BO3/lyXa pelleTKa C 3a/iHeli NOACBETKO 3aropaeTc CUHUM LiBETOM.

5. Tlocne Kaxaoro Mcnonb3oBaHna pasmellaiTte ¢eH Ha NOfCTaBKe, KOTOPaA BXOAUT B
KOMMEKT NOCTaBKM.

6. [0 OKOHYaHMM BbIKNIOUYMTE YCTPONCTBO M OTK/IOUNTE €ro OT CeTH.



PYCCKMI

7. Tlepep YNCTKON UMK XpaHEHNEM YCTPOIACTBA ero HeOBXOANMO OCTYAUTD.

YcTaHoBKa Hacapok
1. MpuxmnTe HEOGXOANMYIO HAaCaAKY K NepeAHelt yacTu dpeHa.
2. KoHLeHTpaTopbl MOXHO NOBOPauMBaTh Mo Mepe Heo6XOAMMOCTH.

COBETbI

« inA 6bICTPON CYLLKN UCMONb3YiiTe GYHKLIMIO BbICOKOW TeMMepaTypbl / BbICOKOM
CKOpOCTH.

+ inA co3paHna NpAMbIX BOIOC BO BPEMSA CYLUKM UCMOMb3YITe KOHLLEHTPATOP 1 KPYTNyio
LWeTKy (He B KOMMNeKTe).

+ YTO6bI NOAYEPKHYTb €CTECTBEHHDBIE TOKOHbI 11 BOJIHBI, MPUCOEANHNTE K deHy Anddy3op.
HaknoHuTe ronoBy 1 akkypaTHO NOMeCTUTe BONOCHI B Yally Auddy3sopa, cnerka
nosopauunBan GpeH no mepe yKknagku.

+ Jina dopmmpoBaHuA 6osbluero obbema y KOpHeil BONOC AEPXKUTE FONI0BY NPAMO 1
pacnonoxute AudPy3op HanPOTMB MaKyLLIKM.

« Cnerka noopauvBaiite ¢peH, uto6bl NanbLbl Anddy30pa HEXHO MACCUPOBANI KOXKY
ronoBbl. OCTOPOXHO, He 06OXKIMTE KOXY roNoBbl. MATKo BbICYLLUTE BONOCHI B PeXUME
CpefiHero Temnepatypbl/ cnaboro ckopocTu.

Mpeaynpexpaenne: He nonb3yitec AnGHy30pom npy MakcMManbHOM HaCcTPONKe
Temnepartypbl (3).

« inA 3aKpenneHna Npuyeckn Bo BPemMa yKNafK1 HaxXmuTe Ha KHOMKY XONOfHOro

obaysa.

YNCTKA U OBCITYKUBAHUE

[lnA noppepXaHna MakCUManbHO NPOU3BOAUTENbHOCTMI U3[eNNA 1 NPOANEHNA CPOKa

CnyX06bl SNeKTPOABUraTeNA BaXHO PEryNAPHO OUNLLATh PeLeTKy BXOJAHOTO OTBEPCTUA.

«  OTKnouNTe YCTPOICTBO OT CETW U JaliTe eMy OCTbITb.

+ Wcnonb3yiiTe 6e3B0pCOBYIO TKaHb MM MATKYIO LETKY N1 OCTOPOXHOTO YaneHus
MbIAN 1 3arPA3HEHUI C peLleTKu.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHie BO3AeNCTBUA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYXKaloLLyio
Cpeay v 380poBbe Nprubopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
MHOTrOpPa30BOro 1CMO/b30BaHUA, TOMEYEHHbIE OfHIUM U3 3TIX

EEEEN  /MBO/IOB, HEOOXOAMMO YTUNN3NPOBATb OTAENBHO OT
HEeCOPTNPOBaHHbBIX BbITOBLIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAN3MPYIiTE
3N1eKTPUYECKNE 1 INEKTPOHHbIE U3[eNNs, a TaKXKe (e 310
npyMeH1Mo) 6aTapen OAHOPa30BOTO M MHOTOPa3oBOro
1CMNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTK / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizicin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi ¢ocuklarin higbir
zaman ulagamayacagdi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve (izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanict bakimi, 8 yag veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kilciik
cocuklanin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya suiceren dider kaplarn
yakininda kullanmayn.

«  (ihazr makinesi kapal konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihaz! bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Aynntili bilgi icin bir elektrikgiye
danisin.

« Sayet bu cihazin elekirik kablosu hasar gormdisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihaz), bir tehlikeyi dnlemek {izere onarim veya yenileme islemleri icin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine kars
diizenli araliklarla kontrol edin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.



TURKCE

Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat edin.
Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin iizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.

BILESENLERI

1. Sicaklik segme diigmesi (), §f)) 7. Hassas sekillendirme i¢in 7 mm

2. Hizsecme digmesi (0, @&) yogunlastirici

3. Soguk hava dugmesi 8. Daha hizli kurutmaigin 11 mm

4. Arkadan aydinlatmali seramik 1zgara yogunlastirici

5. Girig 1zgarasl 9. Vigo bashg

6. Asma halkasi 10. Mat (resimde gériintiilenmemektedir)
KULLANIM TALIMATLARI

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Cihazin figini prize takin.

Sag kurutma makinenizi agin ve istediginiz hiz ayarini, hiz secme diigmesini (0, @)
kullanarak secin (distik 1 veya yiiksek 2). Dugmenin altindaki sayinin is1gi, sectiginiz
ayari belirtmek icin yanacaktir. Sag kurutma makinesini atiginizda, arkadan
aydinlatmali izgaranin i151§1 beyaz renkte yanacaktir.

Istediginiz 1s1 ayarini (diistik 1, orta 2 veya yiiksek 3), sicaklik segme diigmesini (j, )
kullanarak secin. Diigmenin Gzerindeki sayinin 1s1g1, sectiginiz ayari belirtmek icin
yanacaktir.

Soguk havayi sekillendirmenize yardimci olmak tizere saginiza yonlendirmek icin soguk
hava diigmesine basin ve basili tutun. Soguk hava 6zelligini kullanirken, arkadan
aydinlatmali izgaranin isi§1 mavi renkte yanacaktir.

iki kullanim arasinda sa¢ kurutma makinenizi iiriinle birlikte verilen matin tizerine
yerlestirin.

islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini bekleyin.



TURKCE

Aksesuarlari takma
1. Istediginiz aksesuan sag kurutma makinenizin &n kismina dogru itin.
2. Yogunlastiricilar gereken sekilde dondurilebilir.

iPUCLARI

+ Hizl kurutmaicin, yiiksek 1si / yiiksek hiz kullanin.

«  Diiz sag tarzi olusturmak icin, kurutma islemi sirasinda yogunlastiriciyi ve yuvarlak bir
sa¢ firgasini (trinle birlikte verilmez) kullanin.

+ Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina dagiticiyr takin.
Basinizi 6ne dogru egin ve sacinizi dagitici canaga nazikge yerlestirerek, sa¢ kurutma
cihazini saca vereceginiz bicime gére yavas yavas dondrtin.

+ Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basinizi dik tutarak diftizori tepenize
yerlestirin.

«  Diftizorii sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sa¢ kurutma
makinesini yavasca dondarin.

+ Sag derisini yakmamaya dikkat edin. Sagi, orta 1si/dustik hiz ayarinda yavasca kurutun.
Dikkat: Vigo bashgini en yiiksek i1si ayarinda (3) kullanmayin.

«  Sekliayarlamak igin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme diigmesine basin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

Uriin performansinin en Gist diizeyde kalmasini saglamak ve motorun mriinii uzatmak icin,
giris 1zgarasini diizenli araliklarla temizlemek 6nemlidir.
+ Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
+  lzgaradaki toz ve kirleri nazikge gidermek icin tiy birakmayan bir bez ya da yumusak bir

firca kullanin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
K E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani i de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat lang cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

- Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
5d opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseascd 30 mA. Cereti
sfatul unui electrician.

« Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea i returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.




ROMANIA

In timpul utilizarii, aveti grij ca grilele de intrare si iesire a aerului s nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si ldsati-I s& se raceasca.

Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incalzite.

Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton selectare temperatura (), §)) 7. Concentrator de 7 mm pentru coafare
2. Buton selectare viteza (0, &) de precizie

3. Butonul de aer rece 8. Concentrator de 11 mm pentru uscare
4. Grild de ceramicd cu iluminare din spate mai rapida

5. Griladeintrare 9. Difuzor

6. Agatdtoare 10. Covoras (nu este aratat)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Puneti aparatul in priza.

Porniti uscatorul dvs. de par si selectati setarea de viteza dorita (joasa 1 sau inaltd 2)
utilizand butonul de selectare a vitezei (0, §). Numarul de sub buton se va aprinde
pentru a vd ardta setarea pe care ati selectat-o. Grila de iluminare din spate se va
aprinde cu o culoare alba cdnd porniti uscatorul.

Selectati setarea de incalzire dorita (joasa 1, medie 2 sau inalta 3) utilizand butonul de
selectare a temperaturii (4, §f)). Numarul de deasupra butonului se va aprinde pentru a va
ardta setarea pe care ati selectat-o.

Apasati si tineti apasat butonul de aer rece pentru a directiona aerul racit pe parul dvs.
pentru a vd putea ajuta sa va fixati coafura. Grila de iluminare din spate se va ilumina
atunci cand folositi caracteristica de aer rece.

Intre utilizari, asezati uscatorul dvs. de par pe covorasul furnizat.

Dupd ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

Lasati aparatul sd se raceascd inainte de a-| curdta si depozita.




ROMANIA

Montarea accesoriilor
1. Impingeti accesoriul dorit pe partea frontald a uscatorului dvs. de par.
2. Concentratorii pot fi rotiti in functie de necesitati.

SFATURI

+  Pentru uscare rapida, utilizati temperaturd mare/viteza mare.

+  Pentruaobtine un par drept, utilizati concentratorul si o perie de par rotunda
(neinclusd) in timp ce uscati parul.

+  Pentrua punein evidentd buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor in mana in
timpul coafarii.

+  Pentrua crea extra volum la radacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

+ Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului s& maseze usor scalpul.
Aveti grija sé nu ardeti scalpul.

+ Uscati delicat cu setarea temperaturd scdzutd/viteza mica.

Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de temperatura (3).

+  Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii.

CURATARE SI INTRETINERE

Pentru a mentine performanta maximd a produsului si a prelungi viata motorului, este

important sa curdtati in mod regulat grila interioara.

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-| sd se raceasca.

« Utilizati o carpa féra scame sau o perie moale pentru a indeparta incetisor praful si
resturile de pe grila.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0¢ EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou vVEou oag PoiovTog Remington®. AlaBAoTE MPOOEKTIKA
TIG TAPOUOEG 08nyieg Kal QUAGETE TIG 08 aoPaNEC UEPOC. APaLPEDTE OAA TA UAIKA
OUOKEVACIag TPV amo TV XPHon.

MPOEIAOMOIHIH: Auti n cuokeur Kaigl. Mavta va tnv QUAACCETE paKPLa amo Ta
naidia.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokeur| pmopei va xpnotuonoinBei and maidld nAikiag dve Twv 8
ETOV Kal AN ATOLA (1€ HEIWEVES OWATIKEC, QloBTnpLaKES 1 OlavonTIké
KavoTNTEC 17 (e EMeNdn melpag kat yvwoewv epooov umdpyel Kamolog va Ta
emimpel/kaBodnyel kat oo £xouy Katavorel ToUS OXETIKOUE Kivaivoug.
Ta nabia oev emrpénetar va maiCouv fie T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvtipnon and Tov xprotn de Ba mpémel va yivovta and madid exto edv
lval dve Twv 8 Tav Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKEN ka1 To kahwdio Jakpid and madid Katw Twv 8 €Tav.

& My ypnotponoteite autr T UOKELT KOVT O€ LmavIpeC, VTOU(épec,
vimtripeg 1) Gha doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ouokeur) ypnotomotettar o houtpo, va Ty Byaete and v mpila
eTa and kabe yprion, kaBag n eyyuTnTa 0To vepd oUVIOTA Kivouvo akopia kal
0TV 1) OUOKELT Elvall amevepyomotnuévn.

« [lampooBetn aogdheta ouvioTolyie T eykataoTaon didtadng mpootaciag
mapapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiko mapayévov pedpa Armoupyiag
miou va pnv umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupPovheuteite
NAeKTPOAGYO.

« AvTo kahwdio Tpogodoaiag autrg T povadag Bapei, dlakoyTe apéowg
TN YPAON KAt EMOTPEYTE T GUOKEUT 0TO MANGLENTEPO E€OUOI000TNEVD
Service Remington.

Mnv TuNiyeTe To KaAwdio yOpw amod Tn povada. ENéyxeTe To KaAWSI0 TAKTIKA yia

onpadia eBopdg.
Mnv XpnoIHOTIOLETE TN OUOKEUN EQOTOV £xel umooTel BAAPN 1y SuoherToupyei.



EAAHNIKH

Mnv agrveTe omoloSHMOTE TURKA TNG CUOKEUNG va €pBEL O EMAQN LE TO TPOOWTO, TOV
auyéva 1y To 6€ppa Tou Kealov.

AlatnpAoTE TNV dueon por aépa pakptd amd Ta patia fy AANeG euaiodnTeg mepIOyEC.
Katd tn xprion, @povTioTe WoTe va un epd&ouv Ta méypata el065ou kat e§650u e
omolovS\ToTe TPATO, S16TL KATI TETO0 Ba 08Nyroel 6TNV AUTOATN Slakomh AelTtoupyiag
NG OUOKEUNG. Eav oupBei autd, amevepyomoloTe T GUOKEUN Kal aproTe TNV va
KPUWOEL

MnV a@rVETE T GUOKELR QVeMTHENTN OTav To BUoHA TNG gival aTnv Tpida.

Mnv akoupmdTe T GUOKEUN KaTw 600 BpiokeTal o€ AglToupyia.

Mnv TomoBeTeite Tn CUOKEUN TTAVW OE UPACHATIVES ETIPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite AAa e€0PTAHATA EKTOC ATTG AUTA TTOU GAG IPOHNOEVOULE ENEIC.
Auth n cuokeur ev mMPoopileTal yla EUMOPIKN XPON 1 XPrON O€ KOMUWTHAPIO.

MEPH

1. Aokomng emhoync Beppotnrac (), ) 6. On\id avaptnong

2. MakémTng emhoyng taxvtntag (0, &) 7. Ztépio 7 mm yia popudpiopa akpipeiog
3. Kouumi Yuxpric pumg aépa 8. Ztopo 11 mm yia TaxUTEPO OTEYVWHA
4. Kepapikd méypa pe omioBio guwtiopo 9. Quooulva

5. M\éypa e10680u 10. Emeavela (8ev ameikoviletal)
OAHTFIEZ XPHIHX

NoUOTE Ta HOANA 0AG PE GAUTOUAVY KAt MANAKTIKY KPEUA OTTWE KAVETE OUVHOWC.
TKOUTIOTE Ta MAAAIA 0AG PE MO TTETOETA KOl XTEVIOTE TaL.

Ta ompél HOAWY TTEPIEXOUV EUGAEKTO UNIKO — NV Ta XPNOILOTOLEITE KATA TN XPH0N TNG
OUOKEVNAG.

YuvdéoTe T ouoKeur oTnv Tipida.

EvepyomoloTe 1o 6ecoudp oag Kat eMAEETE T pUBION TaxUTNTAG Tou BENETE (XapunAn
1 uPnA 2) xpnotpomoldvTag Tov SlakémTn emhoyrc TaxvTnTag (0, &8). O aplBudc
Katw amd tov Stakomtn Ba avdyel yia va oag umodei€et mota pUBion éxete emAECeL. To
TAéyUa U Tov omioB1o WTIoNO avABel e AEUKS XPWIA OTAV EVEPYOTIOLEITE TO GEGOUAP.
EmAé€te Tn pUBUION BeppdTnTaC TTOU BEAETE (XaUNAA 1, HETaia 2 1y uynAn 3)
XpnotponolvTag tov Stakémtn emhoyng Bepudtntag (), §f). O apilBuoc mavw amd tov
Slakomtn Ba avdyet yia va oag umodeifel mola pubuion éxeTe emMAESeL

MaTtAOTE Kat KPATAOTE MATNUEVO TO KOUUTTL PUXPNG PUTAG aéPa Yia Va KATEUBUVETE ToV
Puxpo aépa ota paANid oag. Auto Ba oag BonBroel va poppapeTe Ta LaANG 0ag UE ToV
oMo Tou BéNeTE. To MAéypa pE TOV OTTioBI0 WTIONS PWTICETAL UE UMAE XpWHA OTaV
XPNOIUOTIOLEITE TO XAPAKTNPIOTIKO TNG YPUXPAG PUTAG aépa.

Avapesa oTIC XPHOELG, AKOUPTTATE TO GECOUAP 0O TIAVW OTNV TTAPEXOHEVN ETPAVELQ.
‘Otav 0AOKANPWOETE TO YOPUAPICHA, ATTEVEPYOTIOIOTE TN GUOKEUN KAl AMOCUVOEDTE
v and 1o pevpa.



EAAHNIKH

7. Na a@rVeTe Tn GUOKEUN va KPUWOEL TPOTOU TNV KABAPIoETE 1} TNV amoBnKeVoETE.
TomoBétnon e§aptnuatwv

1. TomoBetnote To €§apTna Tou BENETE GTO PIMPOOTIVO PéPOG TOU GEGOUAP OAC.

2. Taotépia umopoly va EPIOTPAPOUV avAAoya LE TIC aMaITHOELC.

ZYMBOYAEX

«  Taypriyopo otéyvwpa, Xpnotponojote upnAr Beppdtnta / upnAn Taxvtnta.

+  Tava dnuIoupynoETE GTPWTA OTUA XPNOILOTOLEITE TO AKPOPUTLO KAl GTPOYYUAR
Bouptoa pariwv (Sev mephapBavetal) Katd To OTEyvwua.

« A va eVIoXUOETE TIC PUOIKEG MTOUKAES Kall T GUOIKA OTIAOTA MAANG, GUVEDTE TN
@uoouva oTo oecoudp. lupioTe avamoda To Ke@Al Kat BAATe amald ta parid oag péoa
0TO OTOHIO TNG PUOOUVAC TIEPIOTPEPOVTAG TO GECOUAP EVW) YOPUAPETE Ta AN,

« T emmpdoBeto dyKo oTIC PIleC, KPATAOTE TO KEYAAL 0 OpBla B£0n Kat TomoBeTHOTE TN
@UOOUVA OTO KEVTPO TOU KEQANOU.

«  MeploTpéPTe amald Tov OTEYVWTHPA, WOTE Ol TPOEEOXES TNG PUOOUVAC VA KAvouv €va
amahod pacdal oto Sépua Tou KePaov. Na €i0TE TPOTEKTIKO{ YIal VA NV KAYETE TO
S€ppa Tou KEQAAIOU. ZTEYVWOTE amald Ta aAId oTn pUBION TNG pEdaiag
Beppokpaciag/xapnAig TaxvtnTac.

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoleite Tn Quoouva oty uPnAdTEPN PUBLION BepudTnTag (3).

+  XTaBEPOMOIOTE TO XTEVIOHA XPNOILOTOIWVTAC TO KOUUT KpUOU aépa Katd To

@opuapiopa.

KAOGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Mot Slatpnon NG PéyLoTNG améSoong Tou POIGVTOG Kal TNV EMPAKUVON TN SIAPKELOG
{WN¢ Tou POTEP, €ival oNUAvTIKG va kaBapileTe TAKTIKA To MAéypa 10680,

+ ATIOGUVSEDTE TN GUCKEUN Ao TO PEUHA KAl AQHOTE TV VA KPUWOEL

« XpnoidomoloTe éva mavi xwpic xvoudia 1y pia ahakn foupToa yia va apalpEcETe

amaAd T 0KOVN Kal TOUG pUTTIOUG Ao TO TIAEYHAL.

ANAKYKAQZH

Mo tv amoguyn mpoBAnpdtwy oto mepiBaAov Kat Tnv vyeia Adyw
Ei E emPBAABWY OUCILWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMavVa@OPTI{OHEVES KAl LN

£Mava@opTI{OMEVEG UTTaTAPIES TTOU EMONUAiVOVTAL E KATIOLO aTd

BN quTa Ta oUPBOAG, SEV IPETEL VO AMTOPPITITOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 6TTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kl Hn
EMavVa@opTI(OHEVES PaTapies, o€ KAaTaAAnAo, emionpo onpeio
ouAoyric/avakkAwonc.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejSi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom trok,
miajsih od 8 let.

() Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zasito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obmite na elektroinStalaterja.

Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali
zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.
Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi$ca.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.
Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mrezZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vkljucene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.



.

SLOVENSCINA

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za izbiro temperature (), {) 7. 7-milimetrski usmerjevalnik zraka za
2. Stikalo za izbiro hitrosti (0, &) natan¢no oblikovanje

3. Gumb za hladen pi3 8. 11-milimetrski usmerjevalnik zraka za
4. Kerami¢na mreZica z osvetlitvijo hitrejse susenje

5. Vhodna mrezica 9. Difuzor

6. Zanka za obesanje 10. Podloga (ni prikazana)
NAVODILA ZA UPORABO

5.
6.
7.

Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Prikljucite napravo.

Vklopite svoj susilnik in izberite Zeleno nastavitev hitrosti (nizko 1 ali visoko 2) s stikalom
za izbiro hitrosti (0, @&). Stevilka pod stikalom bo zasvetila in vam tako prikazala, katero
nastavitev ste izbrali. MreZica z osvetlitvijo bo zasvetila belo, ko boste vklopili susilnik.
Izberite Zeleno nastavitev temperature (nizko 1, srednjo 2 ali visoko 3) s stikalom za
izbiro temperature (), §f). Stevilka nad stikalom bo zasvetila in vam tako prikazala, katero
nastavitev ste izbrali.

Pritisnite in drzite gumb za hladen pis, da usmerite hladen zrak v lase, kar bo
pripomoglo k ucvrstitvi priceske. Mrezica z osvetlitvijo bo osvetljena modro, ko
uporabljate funkcijo hladnega pisa.

Med uporabami susilnik polozite na prilozeno podlago.

Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Nastavki za pritrditev

1.
2.

Zeleni nastavek potisnite na sprednji del susilnika.
Usmerjevalnika zraka je mogoce zavrteti po potrebi.

NASVETI

.

Za hitro susenje uporabite visoko temperaturo/visoko hitrost.

Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator in okroglo
krtaco za lase (ni prilozena).

Ce zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo obrnite navzdol
in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med oblikovanjem rahlo obracajte v roki.



SLOVENSCINA

. (e zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite
difuzor proti vrhu glave.

« Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

«  Pazite, da si ne opecete lasisca. Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko hitrostjo.

. Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Za ohranitev najboljsega delovanja in podaljsanje Zivljenjske dobe motorja morate redno

vhodno mrezico.

« Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

« Uporabite krpo, ki ne pus¢a muck, ali mehko krtacko, da nezno odstranite prah in
ostanke z mrezice.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
Ef ﬁ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Usvrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi

znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tjieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog

toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da

se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.



HRVATSKI JEZIK

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Prekidac za postavke stupnjeva topline 6. Usica za vjesanje
(%) 7. Koncentrator od 7 mm za precizno

2. Prekida¢ za postavke brzine (0, &) oblikovanje kose

3. Gumb za hladni mlaz zraka 8. Koncentrator od 11 mm za brze susenje

4. Keramicka resetka s pozadinskim 9. Difuzor
osvjetljenjem 10. Podloga (nije prikazana)

5. Uvodna reetka

UPUTE ZA UPORABU

+  Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

+ Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

+  Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu

2. Ukljucite susilo i odaberite Zeljenju postavku brzine (mala 1ili velika 2) koristeci prekidac¢
za postavke brzine (0, #2). Broj ispod prekidaca ce se osvijetliti kako bi vam pokazao koju
postavku ste odabrali. Pozadinsko osvjetljenje redetke e svijetliti bijelom bojom kad
ukljucite susilo.

3. Odaberite Zeljenu postavku stupnja topline (niski 1, srednji 2 ili visoki stupanj 3)
koriste¢i prekida¢ za postavke stupnjeva topline (), |f)). Broj iznad prekidaca ce se
osvijetliti kako bi vam pokazao koju postavku ste odabrali.

4. Pritisnite i drZite gumb za hladni mlaz zraka kako biste usmjerili hladni zrak na kosu koji
vam pomaze u oblikovanju. Pozadinsko osvjetljenje resetke ce svijetliti plavom bojom
kad koristite funkciju hladnog mlaza zraka.

5. lzmedu uporaba, polozite susilo na isporu¢enu podlogu.

6. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

7. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

Namjestanje nastavaka

1. Gurnite Zeljeni nastavak na prednji dio susila.

2. Koncentratori se mogu rotirati po potrebi.




HRVATSKI JEZIK

SAVIJETI

+ Zabrzo sudenje koristite funkciju velika toplina/velika brzina.

«  Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od i okruglu ¢etku za kosu (nije u
kompletu).

«  Zanaglasavanje prirodnih kovrci i valova, na susilo postavite difuzor. Okrenite glavu
naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecudi susilo dok oblikujete frizuru.

+  Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave.

« Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora njezno masirali tjeme.

+  Pazite da ne spalite koZu. Kosu susite njezno, na srednji toplini i niski brzini susenja.
Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline (3).

« Kako biste ucvrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka.

CISCENJE 1 ODRZAVANJE

Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je redovito

cistiti uvodnu resetku.

« Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

« Koristite krpicu koja ne ostavlja dlacice ili mekanu ¢etku kako biste njezno uklonili
prasinu i naslage s resetke.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. NMepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAXEHHA: npuncTpiii rapaumii. 3aBxAamn TpMMmainTe nosa AOCAXKHICTIO AiTell.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MNEKN

+ BUKopYCTaHH# 333HaYeHOro NPUCTPOIO ATbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0C00aMM
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMY, CBHCOPHIMM 300 PO3YMOBIM MOXTIUBOCTAMM,
Opakom A0CBiAY a00 3HaHb AONYCKAETLCA BIKIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMI0 00 IHCTPYKTaXy i YCBIROMAEHHA NOBA3AHYX i3 TaKkiM
BIKOPUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY Pa3i He 03BONANTE AITAM rpaTuca 3
MPUCTPOEM. YVILLIEHHA Ta TeXHiUHe 00CNYroBYBAHHA LbOTO MPUCTPOI MOXe
3AICHIOBATICA AITbMY BUKITIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHS HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky OaTbkiB. 30epiraiite npyucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLe 8 pokiB.

& Monepexexta. He BKopUCTOBYiiTe Lieit MpUCTDiit NoGAM3y BaK, Aywis,
OaceiiHiB Ta iHLLUX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOI0 Y BaHHIli KiMHaTi /ioro Tpeba i€ aHyBaTM
BIJ] MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X NiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONU3bKICTb
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBITb ANA BUMKHEHOTO (MPOTe He Bif€AHAHONO Bifl
MepeXi UBNeHHS) NpUCTPOoI0.

« [InA 407aTKOBOTO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA YCTaHOBUTH MIPUCTPIlA
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANBHIM 3aNULLIKOBIM POOOYMM
CTpymOM He BuLie 30 MA. Y oMy pasi Ci MPOKOHCYNBTYBATUCA I3
ENIEKTPUKOM.

+ Y pa3i NOLKOZXeHHA LLUHYPa XMBEHHA NPUCTPOID (A HEraitHO MPUMMHUTH
BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOIO Ta MOBEPHYT 140r0 A0 Haiibmxuoro
ABTOPU30BAHOTO LIeHTPy 00CyroByBaHa Remington® nd pemoHTy a6o
3aMiH, 1100 YHUKHYTI MOB'A3aHIX 3arPo3.




YKPATHCbKA

+  He HamoTy/iTe WHyp HaBKONO NPUCTPOL0. PerynApHo nepesipAiiTe WHYp Ha HAABHICTb
6ynb-AKIX O3HaK MOLIKOAKEHHS.

+  He BuKOpWCTOBYIATe NPMCTPIli 3@ HAABHOCTI O3HaK MOLWKOAKEHHA ab0 HECMPABHOCTI.

+  YHUWKaliTe KOHTaKTy AeTanei NpucTpoto i3 06nmnyuam, Wiekw abo WKipoto
ronoBu.

«  YHUKailTe HanpaBieHHA NPAMOTo MOBITPAHOrO NOTOKY 0 OYel Ta iHWKX
YyTAMBUX AiNAHOK Tina.

«  TpoTArom BUKOPUCTaHHA HEOOXIAHO CNiAKYBaTW, W06 BXiHA Ta BUXiAHA PeLiTKN He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BUNaAKy NPUCTPIN aBBTOMATUYHO 3yNUHUTL POBOTY.

« Y ubomy pasi cniif BAMKHY TV NPUCTPIl Ta AaTW NOMY OXONOHYTU.

«  He 3anuwaiite npuctpiii 6e3 HarnAdy, AKWO BiH NiA'€AHAHNIA 4O MepPeXi KUBNEHHS.

+  He 3anuwaiite npucTpiii Ha 36epiraHHs, AKLLO BiH YBIMKHEHWIA.

« He Knapitb npucTpiit Ha M'AKi me6xi.

«  He BuKopucToByiTe iHWi HacafKu, OKPiM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMAEKTY NPUCTPOLO.

«  Llei npucTpii He npr3HayeHo AnA KOMEepPLiHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKapHsax.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKHN

1. TMepemukau ans BubOpY Temnepatypm 5. BxiaHa pewitka
.5 6. Tetna ans nigsiwysaHHsA

2. TepemuKay ans BU6OpY WBMAKOCTI 7. KoHueHTpaTop 7 MM 18 TOYHOI yKNagKu
0,82 8. KoHueHTpaTop 11 MM And WBMALIOro

3. KHonka nogayi XonofHoOro nositps CYWiHHA

4. KepamiyHa peLuiTka 3 337HiM 9. ndysop
niacsiyyBaHHAM 10. MMiacTaBKa (He MokKa3aHo)

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

«  BumwiiTe Ta npoBepiTb KOHANLIOHYBAHHA BONOCCA, AIK BY Lie pobuTe 3a3Bnyail.

«  TMpubepiTb 3aNLLKK BONOTY 33 JONOMOTOI0 PYLUHIKA Ta PO3YelLLiTb BONOCCS.

«  Cnpei ana Bonocca MicTATb Nerko3anmucTi peyoBrHI. He BUKOPUCTOBYIATe iX NpOTArom
06po6KI BONOCCA 32 AONOMOroio BIPOOY.

1. MigkntoyiTe BUPI6 A0 MEPEXi KUBNEHHS.

2. YBIMKHITb deH i BbepiTb HeObXiAHY WBMAKICTb (HM3bKy — 1 abo BUCOKY — 2) 3a
AOMOMOrolo Nepemikada ans Bubopy wenakocri (0, §). Mig nepemukayem
CBITUTUMETbCA HOMEP, LLO NOKa3ye BUOpaHe HanawTyBaHHs. Micns BBIMKHEHHA GeHa
peLwiTKa 3 3afHiIM NifCBIvYBaHHAM BUAINAETLCA 6iNM KONbOPOM.

3. Bubepitb noTpibHe HanawTyBaHHaA TemnepaTtypu (H13bka — 1, cepepHA — 2 abo
BMCOKa — 3) 32 AOMOMOTOI0 Nepemikada ans ubopy Temnepatypu (), §). Haa
nepemuKayem CBiTUTUMETbCA HOMEP, WO NOKa3ye BUOPaHe HanawTyBaHHSA.




YKPATHCbKA

4. HaTucHiTb i yTpuMyiiTe KHOMKY NoJayi X0NOAHOrO NOBITPA, WO CNpAMYyBaTY 10T0 Ha
Bonocca Ana dikcauii 3avicku. Mig yac BUKopucTaHHA GyHKLiT Nofadi XonogHoro
NOBITPA peLliTKa 3 3aAHiM NiACBIYYBAHHAM CBITUTBCA CUHIM KONbOPOM.

5. Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA PO3MiLLyiTe deH Ha MiACTaBLj, WO NOCTaYaETbCA B
KOMMneKTi.

6. [licna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIKNIOYITb 10T0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

7. Tepep oumLLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOLO B MicLie 3bepiraHHA failTe iiomy AK
CANif, OXONOHYTW.

BcTaHOBNEHHA Hacapok

1. TIpUTUCHITb HeObXiAHY HacaAKy [0 NepeAHbOT YacTUHY peHa.
2. KoHLeHTpaTopy MOXHa NoBepTaTit B HEOOXiHe NONOXKEHHS.

NMOPAON
+ InA WBNAKOTO CYLUiHHA BUKOPUCTOBYIiTe GYHKLIiI0 BUCOKOI TeMnepaTypu / BUCOKOI
LWBMAKOCTI.

+ [Ina odopmneHHs CTUNIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOI0 BUKOPUCTOBYIATE Y NpoLieci
MiACYLWYBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYrAy WiTKy ANA BONOCCA (HE BXOAUTD O KOMMEKTY
npucTpoio).

+  Wo6 nigkpecnnTi NpUpoAHi NOKOHM | XBUNI, NpUERHaliTe Ao dpeHa andysop. OnycTith
ronoBy Ta 06epexHO MOMICTITb BONOCCA y yaluy Andy3opa, Npu LiboMy 3nerka
nosepTatoun dpeH i popmyloun baxaHuii CTUb 3a4iCKu.

+  [InAa cTBOpeHHs eKcTpa-06'emMy 6ina KOPIHHA BONOCCA CiA TPUMATM FoN0BY
BePTMKabHO Ta MOMICTUTI A1dy30p Ha PiBHI BEPXHbOT YaCTUHM ronosu. O6epexHo
noBepTaiiTe GpeH, Aaouu 3Mory nanbynkam rdy3opa HixkHO MacyBaTy LKy ronoBu.
Mpu ubomy cnig 6yTH 06epexHNM, Wob He AoNYCTUTY ONiKiB WKipy ronosu. ObepexHo
CyLWiTb BONOCCA 33 HaNalTyBaHHb CEPeHE bOi TeMnepaTypu/HU3bKOT WBMAKOCTI.
06epexHo He BUKopnCTOBYIiTe Ardy30p 33 MAKCUMAbHOTO HaNalLTYBaHHA
Temneparypu (3).

« [Ina dopmyBaHHA CTUMIO 3a4iCKM B MPOLEC YKNaAKu HATUCHITb KHOMKY nofavi
XONIOAHOrO NOBITPA.

OYULLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

[ina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta NMOAOBXEHHA TEPMIHY

CNyX6M eneKTPOABUIyHa BaX/NBO PErYNAPHO YNCTUATY BXIfHY PELLITKY.

+ BigknmiouiTb NpUCTPIlt Bifj MepeXxi X1BNeHHA Ta AaiiTe NOMY OXONOHYTH.

« ina 0bepexHOro BUAaneHHA NNy Ta 3abpyAHeHb i3 peLuiTK BUKOPUCTOBYIATe
6e3BOPCOBY TKaHWHY ab0 M'AKY LLiTKY.




YKPATHCbKA

YTUNI3ALIA

2R

LLlo6 He 3aBAaTV LWKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NtofEN Yepes Ailo
Hebe3MeyHNX PeYoBIH, He CNiA YTUNI3yBaTV NPUCTpOI 1 baTapei
OfHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, WO MO3HAYEH]
OAHUM i3 LIUX CYMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NOGYTOBMM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YTE €NEKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUPOOY, a
TaKoX, fie MOX/1BO, 6aTapei 0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro
BUKOPUCTaHHA Y BiANOBiAHOMY 0iLliiHOMY NyHKTi nepepobkun/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropgapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba

BHUMAHME: YpepnT e ropew. MaseTte ro ganey ot AocTbna Ha AeLja No BCAKO Bpeme.

BAXXHU MHCTPYKLU MU 3A BESOMACHOCT

« To3uypen Moxe Aa Obje U3n0N38aH OT AeLia Hafl 8-TOAMLLIHA BB3PaCT I
XOPa C HaMaNeHy QU3NYECKH, CETUBHM WA YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HAHUA, aKO Ca HAONI0AIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3bupat
(BbP3aHuTe puckose. leliara He OuBa Aa Ci UrpaaT ¢ ypeaa. [louncTBaxeTo
W NOAAPDXKATA Ha ypeaa He TpAOBa Aa e NPABAT OT JieLia, 0CBEH aKo Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Masere ypeaa i kabena my
Jianey 0T J0CTNA Ha Jelja noj 8-ToAvLIHa Bb3pacT.

& Brumanne: He u3non3saiite ypega B 6AU30CT 0 BaHM, fyLLIOBE, MUBKM Wil
APy Cb0Be, ChABPXKaLLY BOAA.

« Koraro ypemsr ce u3non3ga B OansTa, kabemst My TpAOBa Aa ce u3Baay o1
KOHTAKTa BeAHara Cefi ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOAQ
MPeAICTaBAABA PHCK, JOPH I KOTATO YPEATBT € U3KMH0UeH.

« BHumaHve - 33 JOMbAHNTENHA 3aLLMTA Ce MPeNnopbyBa UHCTANNPAHETO Ha
nedexTHoToK0Ba 3aLLWTa (RCD) € HOMUHaneH OCTaTbueH paboTeH TOK,
KOATO He Ha/iBuLLIaBa 30MA, B eIeKTPUYECKaTa BepHra, 3aXpaHBallla
OaHaTa. [loTbpceTe CbBET OT eNEKTPOTEXHUK.

« Ao kabenT ce noBpey, He3abaBHO NpekpaTeTe ynoTpedara it BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua a0 Bac otopu3vpan cepsy3 Ha Remington 3a
nonpaBKa U 3aMsAHa, 3a Ja Ce U30erHaT PUCKOBE.

He HacouBaiiTe Bb3fylHaTa CTPYATa CPeLLy O4NTe UKW APYTi YyBCTBUTENHM MeCTa.

He fonyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 Aia € YacT Ha ypefa, C IMLETO, BpaTa Win CKanna.
Mpw ekcnnoaTtaLya BUHaru ce ysepsaBaiiTe, Ye BCMyKaTe/lHaTa U 3MycKaTesHa pelueTka
He Ca 3amnyLLIEeHN MO HAKAaKbB HaUMH, Tbil KaTo TOBa LLe NPeAn3BMKa aBTOMATUYHO
cnupaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce C/lyun, U3KJIoYeTe ypeaa 1 ro ocTaBeTe fja ce oxnaan.




BbJITAPCKI

+  Tasete Wwencena n Kabena faney oT HaropeLLeH MOBbPXHOCTU.

+ HeocraBsitte ypepa 6e3 HabniofeHe, Korato e BK/IOUeH B eleKTpuyeckata Mpexa.

+ HenocrasaiiTe ypena BbpXy MeK1 NOBbPXHOCTH.

+ Heu3nonsBgaiiTe npncTaBKy, PasinyHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeoCTaBAME.

«  He u3BnBaiiTe, nperbBaiiTe n He yBUBaliTe Kabena okono ypefa.

+ He ocTaBaliTe ypefia BbpXy NOBbHPXHOCTM JOKATO PaboTu.

+ TpoBepsABaliTe pefoBHO Kabena 3a NPU3HALM Ha NoBpesa.

+  HewusnonssaiiTe ypeaa, ako e NoBpe/ieH 1nm He paboTu 13npasHo.

+ To3nypen He e NpefHa3HayeH 3a KoMepcuanHa ynotpeba v ynotpeba Bbe ppu3bopcKim
CasnoHu.

OCHOBHW XAPAKTEPUCTUKIN

1. MMpesKniousaTen 3a Tonbn Bb3ayx (), i) 7. 7 MM KOHLIEHTPATOP 3a NPeLU3HO
2. Tpeskntousaten 3a ckopocT (0, &) odopmsAHe

3. bByToH 3a xnagHa cTpys 8. 11 MM KOHLeHTpaTop 3a No-6bp30
4. KepaMmuyHa pelueTka C oAcBeTKa 13cyllaBaHe

5. BxopHa peletka 9. [udysep

6. Kyka 3a 3aKauaHe 10. Moanoxka (He e nokasaHa)
UHCTPYKL W 3A YIIOTPEBA

«  M3mniiTe KocaTa cu v HaHeceTe 6ancam, KakTo 06MYanHo.

+ W3cTnckaiite uanuwHata Bnara, NoNuiTe KocaTta c Kbpna 1 A cpeLueTe.

+  CnpeitoBeTe 3a KOCa CbbpXaT 3anaaum MaTepuan - He ri 3non3saiTe eHOBPEMEHHO
cypega.

1. BknioueTe ypefa B enekTpuyeckata Mpexa.

2. Bknioyete celwoapa u u3bepeTe xenaHaTa HaCTPONKa 3a CKOPOCT (HKCKa 1 M BUCOKa
2) c nomoLUTa Ha npesknoyBaTens 3a ckopocT (0, §8). Lindpara nog npeskiousatens
Lye CBETHe, NOKa3Balikn n3bpaHaTa HacTpoiKa. PelweTkaTa ¢ nogceeTka cBeTsa B 6510
NpU BK/TIOYBAHE Ha celloapa.

3. W36epete xenaHata HaCTpoOIiKa 3a ToNAMHa (HUCKa 1, cpeaHa 2 nam BUCOKa 3) ¢
nomoLTa Ha npeBKlouBaTens 3a Tonbi Bb3ayx (), ). Lndpata Hag npeskniousatens
CBETBA, 33 [1a MOKaXe KOs e 13bpaHaTa HaCTpoiiKa.

4. HatucHete 1 3agpbxTe GyTOHA 3a XNafHa CTPys, 33 ja HACOUUTE XNafHUA Bb3JYX KbM
KocaTa cu, 3a no-go6po odpopmsHe. PelueTkaTa c NOACBETKA CBETBA B CYHbLO NP
13non3ssaHe Ha GyHKLMATA 3a XNafHa CTpys.

5. Korato He n3non3gare cewwoapa, NOCTaBAiTe ro BbpXy AOCTaBeHATa MOAMOKKA.

6. Cnepynotpeba, n3knoyeTe ypeaa v 3BageTe Wencena ot KOHTaKTa.

« OcTaBeTe ypepa fia U3CTVHe, NPEAM ia rO MOYNCTUTE 1 NpnbepeTe 3a CbXpaHeHNe.




BbJITAPCKA

MocTaBAHe Ha NpucTaBKUTE
1. HaTucHeTe XenaHaTa npucTaBka Bbpxy NpefHaTa 4acT Ha celloapa.
2. AKo e He06X0AMMO, KOHLIEHTPaTOPMTE MOraT Aia Ce BbPTAT.

CbBETU

+ 3a6bp30 cylweHe U3NoN3BaiiTe CMHa TonnHa / 6bp3a CKOPOCT.

+  3apacb3pafeTe Npasy NPUYECK, U3MoN3BaiiTe KOHLEHTPATOPa 1 Kpbria YeTka (He e
BK/TIOY€EHa) A0KaTO CyLlmnTe.

+  3ajanoacunuTe ecTeCTBEHNUTE KbAPULIW 1 BbIHY, NOCTaBeTe Andy3epa Ha celloapa.
3aBbpTeTe rNaBaTa Ci HafOMy 1 BHUMATENHO NOCTaBeTe KocaTa cvl B AndysepHaTta
yalua, KaTo BbPTUTE NEKO celoapa, 4OKaTo CTUaAn3npare.

+  3apacb3pageTe JoMbAHNUTENEH 06eM B KOPEHUTE Ha KOCaTa, APbXKTe rnasata cu
13npaBeHa 1 nocTaBeTe Andysepa oTrope il. BHUMaTenHo BbpTeTe celloapa, Kato
oCTaBATe UrNKTe Ha Ady3epa BHUMATENHO fla MacaXMpaT CKasna v BHUMaBaTe fja He ro
n3ropuTe. M3cyLliete BHUMATENHO Ha HUCKA TeMnepaTypa / H1CKa CKOPOCT.
BHumaHume: He n3nonssaitte audysepa Ha Haii-cunHa TonamHa (3).

+  3apa duKcmpaTe npuyeckaTa Cu, HaTUCHeTe BYTOHa 3a XNafiHa CTPYA JOKAaTO
CTUNM3MpaTe 1 CNlef TOBA ro MyCHeTe, 3a fla peakTUBMpaTe TOMIMHaTa.

NMOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

3a MaKcumanHa e$peKTUBHOCT Ha NPOAYKTA 1 yb/KaBaHe Ha Nepuofa Ha eKcrioaTaLma Ha

MOTOpa, € BaXXHO PefJOBHO /1 MOYNCTBATE BXOAHATA PeLleTKa.

+  U3Bajete wencena Ha ypeaa oT Mpexata 1 ro ocTaBeTe Jja ce OXnaau.

+  U3nonsBaiiTe Kbpra 6€3 BAACUHKM WM MeKa KbpNa, 3a @ OTCTPaHNTE BHUMATENHO
npaxa 11 ocTaTbLuTe OT pelleTkaTa.

PELUKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNOr1YHM 1 33paBHU NPObieM1 Nopaam Hannune

Ha OMacHu cy6CTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHu C efH OT Te3U CUMBOK, He
—

TpsbBa f1a Ce M3XBBPAAT 3a8AHO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHary u3xBbpnsiite eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTH U,
KbETO e NPUI0KMMO, aKYMyIaTOPHI 1 HEaKyMynaTopHu 6aTepun, Ha
NoAxoAsLLo oduLMaNHO MACTO 3a peLuKanpaHe/cbbupaHe.
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Model No D7777

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

220-240B~50/60ry 5 1500 - 1800 Bt [O]
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